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®PA3EOJIOTU3MIEPIA KOTOPYYHYH AUPBIM TEOPUSJIBIK MACEJIEJIEPU
HEKOTOPBIE TEOPETUYECKHE ITPOBJIEMBI IEPEBOJA ®PA3EOJIOT'T3MOB
SOME THEORETICAL PROBLEMS OF TRANSLATION OF PHRASEOLOGICAL
UNITS

AHHoTaumsi: byn wmakanmaga ¢paszeosnorusMiaepAvH  OOTOHUYEONYKTOpPY KOpCOTYJIY.
B.B.BunorpanoB cynymrarad (pa3zeoioru3mMaepauH yu4 TaOu Oepunau. Anap: (ppa3eonorusiibk
mupenme, Gpa3eoorusablk OUPUMINK, (pazeonorusulbik akanbiir, Y. AiitmatoBnyH “Ax-Keme”
*aHa “bUpHHUM MyraauMm’™ yblrapMajapblHaH aJbIHTaH K33 OUp (ppazeosorusuiblk OUpIUKTEpAUH
aHTTIUC JKaHa OpyC THIAEpUHE KOTOPYyAa KOJJAOHYITaH bIKManap Kapanabl. JKbIHBIHTHITBIHIA,
KapajlraH MHUCaJIapAblH UUMHEH (pa3eojoru3MIepau KOTOpyyaa (ppa3eoorHsulbIK aHaJIOT jKaHa
CBINIATTOO bIKMaJIapbl KOJITOHYJITaHbIH KOPO ajlIbIK.

AHHoTauusi: B 310l crathe ObUIM yKazaHbl 0coOble 4epThl (pacosoru3MoB. BelTH JaHbI
cnenyromue 3 Tuma (pa3eoqOTHUEKWX eIWHUIl TmpeiokeHHbIM B.B.  BunarpamgoBpiM:
¢bpazeosnornyeckoe cpaiieHue, Gpa3eosornieckoe eMHCTBA, (hpa3eosornyeckoe coueTanus; beiio
PaccMOTpeHO CocoObI epeBoia Gpa3eoqOTHUECKUX EANMHUIL C KBIPTBI3CKOTO S3bIKa HA AaHTIMHCKHM
U PYCCKHMH A3BIKM, B3siThle M3 mnpousBeacHus “Axk — Keme” HamucanHeiM Y.AlTMaToBBIM. M3
PacCMOTPEHHBIX (Pa3e0JIOTU3MOB, OOJBIIOE KOJUYECTBO (Ppa3eosoTU3MOB OBLIO TEPEBEICHO
UCIOJIb30BaHUEM (PPa3eoIOrHuecKoro aHajuora U ONucaTeIbHOrO MepeBoa.

Annotation: The definition of the term ‘Phraseological unit’ and its peculiarities were given
in the article. The following three types of phraseological units, suggested by Vinogradov V.V. were
given: phraseological union, phraseological unity, phraseological combination; The ways of
translation of some phraseological units from Kyrgyz into English and Russian Languages were
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given, which were taken from the works “Ak - Keme” and “First Teacher” written by Ch.Aitmatov.
Among the investigated phraseological units, a large number of phraseological units were translated
using a phraseological analog and a descriptive translation.

Heru3sru ce3ep: ¢hpazeonorusm, Gpa3eoaorusuIbIK MUPemmMe, ppa3eoorusuibIKk OUPHUMINK,
(bpaSCOJ'IOFI/I}IJ'IBIK aﬁxanmm, KOTOPYY, KOTOPYY BIKMaJIapbl, DKBUBAJICHT, aHAJIOI'; aHTOHOMHUKAJIBIK
KOTOPMO;

KiaroueBbie ciaoBa: ¢pazeosorusm, (Qpaszeosornuyeckoe cpamieHue, (pazeosoruueckoe
CAUHCTBA, (bpazeonomqecme COoUCTaHusd, NCPpeBOad, MCTOABI IICPCBOIAd, SKBUBAJICHT, AHAJIOT';

Keywords: phraseological unit, phraseological union, phraseological unity, phraseological
combination, translation, methods of translation, equivalent, analog;

Bbyn wmakanana (¢paseonorusmuepaud KOTOPYYHYH aWpbIM  TEOPHUSIIBIK — Macelejepu
KapaJMaK4bl.
®pazeosoru3MIepANH TOMOHAOTY16M OOTOHUOIYKTOPYH 33:

. dbpaseonoru3Maep SH KEMHUHIE 3KH JK€ aHIaH KOl CO3IepAYH 63 apa ailKalbllIKaH
KypaMbIHaH Typar,

. aHBIH KypaMbIH/ATbl CO3/10p JaiibiMa TypyKTyy 00JIoT, 0.a., anap/pl Oalika ce31ep MEHEH
IMaIITBHIPyyTa OOJIO0KT;

. (bpazeonoru3mMaep Kenre o3 ChIAKTYY 3JIe TaiibIMa Aasip MaTepuall KaTapbl KOJIOHYJIAT;

. (pazeonoruzmaep o0pa3ayyayk KaCHETHHE 33;

. dbpaszeosnoruzmaepre JIEKCHUKA-CEMaHTHKAIIBIK OYTYHIYK MYHO3YY, 0.a.,

(bpazeonoru3MaepAH KOMIIOHEHTTEPH ©3YHYH allTavyKbl JIGKCUKAJIBIK MAaaHUCHHEH aJIbICTall, KaJraH
KOMITOHEHTEp MEHEH Oupre Oaiika oup MaaHuHu Ouauper. [1.49 Ger]

B.B.BunorpazioB TapabbiHaH (pa3eoaoru3MaepIn Kiacu(puKalusIOOHYH a3bIpKbira YeHUH
KOJIJOHYJIYTI KeJle JKaTKaH TOMOHKY/e! Y4 THOM aHBIKTAJIbIN, CYHYLI KbUIBIHI'AH: (pa3eosIOTUsIIbIK
mupemme  (ppaszeonornueckoe cpaieHue), (HpazeoqorUsIIbIK OUpUMIUK  ((Ppa3eoorHuecKoe
€IMHCTBA), (PpazeosOTUSIIBIK aiikanbll ((ppaseonornyeckoe coueranus). [2. 240 Ger]
®pa3zeosiorusijbIK mupemmMe. CoCTaBBIHAATH CO3OPAYH JIEKCHKAIBIK MaaHUCHHE 24 KaHIal
OaliIaHbINIBl KOK, aJap/AblH €3re4ye XaHa YIIyJd TYpPYKTyy Ce3 alKallblH >Kallbl KaMTbIraH
OMPIUKTYY MaaHWUre 33 00Nyl KOJAOHYIyy4y (pazeonorusmiaep (ppazeosorusuiblK MMpenmenep
nen atanaT. @pa3eoqorusUIbIK MUpPEIMeNep UIuoMaap J1en J1a atajbll keneT. MaceneH, ar
YCTYHOH JereH (hpa3eosoTUsIIBIK HIMpEnIMe “YCTYpTeH , ‘““KeHWI-Kennu , Te0e daubl THK Typyy
“kopkyy” xk.0. [2.240 Ger]

@pa3eosIOTUSJIBIK OUPUMAUK Tyypalyy €e3 KblIa TypraH OOJICOK, TYPYKTYy MeTadopaibiK
aiikanelmTap (Qpa3zeoNorusulblk  OMpuMAMK ToOyHa Kuper. Ppa3eosorusuiblk  OUpUMINKKE
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TOMOHJery/lell Mucaiaapabl Keatupce 0onotT: Oam kaTeipma (“abmaH Taraan”,”’Ken ONIOHO
Typran”), y3yH KyJjak (“yraHaak”, “re3 yra koimo”), oo3yy 0aTtrnoo (“0aTbIHbIMN, Jaamn aiTa an6oo”,
“aiiTa anbai TapTeIHYY” X.0.) [2.242 Ger]

®pa3eosI0rusJbIK aiikaabim. THUITUH a3bIpKbl Ke31eru adanbl 60I0HYA albIl KaparaHblObi3aa, 3
aJIbIHYa JIEKCUKAJIBIK MaaHUTe 33 0010 anbaraH »aHa TUJIIe ©3aJ/IbIHYa KOJII0HYJI0ai, alipbiM Oup
TYPYKTYY €3 aliKalITapblHBIH COCTaBBbIHJA raHa ydypail TypraH Oup karap ce3mep Oap. Mbinmaii
ce31ep Gppa3eooru3MIAepANH 63yHY6 Oup THOM O0TyTI caHaraH (GPa3eoIOTHIIBIK alKAIBIIITAP IbIH
COCTaBJIbIK 3JIEMEHTHH raHa TY36 ajlaT. Ajap OIIOJN cocTaBaarsl Oup ke Oup Hede co3re OailnaHraH,
aHJIaH 000YOJIOHYTI KeTe anbaraH abanma Typar, THIIWH JISKCHKAIBIK COCTaBBIHIArbl Oalka co31ep
MEHEH SPKHH aWKaJbIIIbII KOJJAOHYJIYY MYMKYHIYTYHO 33 sMmec. AJcak, eHe 0010, )XKep MEHEH
KEKCEeH KblTyy Xk.0. [2.243 Ger]

N.C. AnekceeBanblH “BBenenune B nepeBopoBencHue” (2011) arryy oswmrerusne
bpazeonoru3Maepar KOTOpyyaa OUPUHYH Ke3eKTe aap/bl HACHTH()UKANUIO0 KEPEKTUTHH alTar,
Oamkada aiTKaHna, TEKCTTUH (POHYHJIA CEMAHTHKAIBIK OMPAMKTH aHBIKTOO 3apbLl 3KEHIUTWH
Oenruiel KeTKeH. AHTIIECE, ajapAbl 63 ajlIblHYa CEMaHTUKara 3 0OJTrOH CO37OpAYH bIpaaTTyyiIyry
Karapbl KaObUI allyy KecemeTH, KOTOPMOJOTY Karajapra >K0Jl OCpUIIMIT KaJIbIIIbl MYMKYH 3KEHHH
ackeptkeH. [3.200 Oer] W.C.AnekceeBa TOMOHIOTYIOW MHUCAIABI OepreH: ABCTPHUSIHBIH
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nyOJspKIanraH TacMAachbIHBIH HETM3TM KaapMaHbl KaapMaH KbI3 MEHEH CyWiemyn skaraT (opyc
TUJIMHE KOTOpYJAraH): “Y Tebs Mo Kucioe, OyATO HEACTIO HIIET JOKIb (CO3MO CO3 KOTOPYIYIIY:
“O9KM JKyMa aaH >KaraHchlll, XY3YH KbIUKbL1’). JKy3ay aba bIpaiibl MEHEH KaliMaHa MaaHH]IC
CaNBIITHIPYY, CYWION jKaTKaH aAaMJblH KaHAAWAblp OWp MHIMBUAYAJABIK - ABTOPAYK OMJION
Tabyycy Karapel Oaamaanbllibl MYMKYH. UBIHABITBIHAA, OyJl HEMHUC THIMHICTH OCNrmiIyy
¢dpazeonorusm: «Du machst ja ein Gesicht, wie vierzehn Tage Regenwetter» Mbinaaii ppazeonorusm
YYYH OpyC TUIMH/E Oamnkaya o0pa3aa OepuiireH, OMpOK CeMaHTUKACKI )KarblHaH Oup el 00IroH Oup
Hede aHajornop keszaemet. Mucanbsl: «CIIOBHO JIMMOH HPOTJIOTHID, «KMpadyHee Tydu» K.0.

O®pazeonoruzMaepau OUp TWIAEH SKUHYM OUp TUITEe KOTOpyyJa KOJIJOHYIYN KeJreH
pIKMajlapra Ccepen cajayyJaH Mypla, KOTOPYy CTpPaTeTHsCHIHBIH OHMpPUHYM KajJaMbl KaHman
KOPCOTYJITrOHYH Tyypa Kepayk: KoTopyyHyH CTpaTerusiCbiHbIH OMpPUHYM KaTapbl 3CENTENreH TYI
HYCKa TEKCTTH aHAJIM3JIEN allyy 3apbll 3keHHH okymymtyy Kemxkebaes [[.O e3ynyn (Kotopmonyn
WIUMUN TEOpUsIBIK Herusnepu, 2014 ) artyy amrerunae 6aca OenrwmiereH. Kotopyy anasiama Ty
HYCKa TEKCTTU aHAJIN3/166 WIIMHE KUPTU3WITEH TOMOHAOI'Y01 HETU3rH Ul apaKeTTep auThLITaH:
Kortopyy uimMHe KUPHIIYYIOH MypyH TYN HyCKa TEKCT MEHEH TAaaHBIIIBIN YbITHI, aHIarbl
MHGOPMAMAHBIH TYPYH aHBIKTAN alyy; AHBIKTAJITaH WHQOPMALUSHBIH MYHO31YY OenrumiepuH
KOPCOTYYUY TUIIMK KapaskaTTap/bl Taarl, ajJapJblH KOTOPMO THJIJIETH SKBUBAJICHTTEPUHUH HUUHEH
TYH HYCKaHbIH KOHTEKCTMHE IIAliKell KeJreH SKBUBaJleHTUH Oenrunee; Oxymyityy Kenxebaes
J.0. 6enruiiereH KOTOPYYHYH OMPHHUYM CTpaTErwschl aaji yuryi gpa3eonoru3Maepau Oup TUiAeH
SKUHYM Oup TrIze Oepyyae Aa KougoHylica 00JI0T AeTeH MUKUpaeOus.

O®pazeonoru3MaepauH ap Oup TUOMH KOTOpYyJa KOTOPMOHYH KaHAal bIKMajapsl

KOJIJIOHYJITaHbIH Kapan kepcek. Mucannap Y. AiitmaroBayH “Ak keme” kaHa “bupunum myraium”
aTTyy 4YblrapMajiapblHaH aJIbIH]IbI.
1) ®pazeonorusuiblk MIKMPEIIMETIepan K€ HIuoMalaplbl KOTOPYYHYH »koijopy: bup tungern
uauomManap Oamika Oup THUIIETH UAXOMANIap MEHEH KypaMbIHAArbl KOMIIOHEHTTEPANH KOTOPYIYLIY
JKarblHaH J1aj Keinodece narbl, OyTYHIe MaaHHUCH arblHaH J1ajl KeJIUN KajiraH ydypiap/a, ajlapablH
KOTOPYJIyILy KaTapbl KOJJIOHYyJNaT. Anap (ppa3eosorusuiblk SKBHUBAIEHTTEP OONYI 3CENTENUHET.
Mucanei, anrnuc tunmuazern “It rains cats and dogs” nereH WAMOMAaHBIH MAaaHUCHUH TOJYK
TYIOHypraH opyc TuiuHaeru “JIber kak u3 Beapa” (ce3Me ce3 KOTOPYJyIy: Yakajian KyWranjaail)
nered uauoma yarsuiaeipatr. “Cat my dogs” (anrnmuc Twmnzae) — “Bor Te Ha!” opyc TuiuHaern
SKUBAJIEHTH (CO3M6 CO3 KOTOpyIyIly: MeiHa cara! );

- bekell TaekeCMHMH KOHYJY Yak OONroHy ceilpek, KeOyHEecH >KbUIJIbI3bl jKepre TYLIYIL,
TOMCOPYII )KYProHYH KopecyH. [4.278 6eT] AHIIIMC THIHHIEC TOMeHaeryaei oepuiaren: - Most of the
time, gloomy and irritable, she paid no attention to her nephew. [8. 12 6eT] MbiHa “KbUIIBI3BI XKepre
Tymyn” gereH ¢paseosnorusm — “gloomy and irritable” (ce3me — ce3 KOTOpyIylly: “Kamanyy jkaHa
auyyJIaHBIN’) CHIATTOO BIKMACHI APKbUTYY OEpUITE€HUH KOpo ajlJIbIK.

2) ®pa3eonorusuIbIk OUPUMANKTEPAN KOTOPYYHYH KOJIJI0PY

®pazeonorusuiblk OUPUMINKTEpAN OUp TUIJIEH SKMHYU OMp TUJITE KOTOpYyYJa HauoMasap
CBIIKTYY 3JI€ MAaaHUCH >KarblHaH JaJl KeJIreH (ppa3eosoru3AepAH aHAIOTJOPYH jKaHa OLIOHIOH 3Jie
KOTOPMOHYH CBHIIIATTOO BIKMAChIH KOJI0HCO 60510T. Mucaisl: - O, jxeHe 00Jyn aTajraH Ky3y Kapa
IIyM KaTbIH, bIJIAMbIM YOaJIbIM cara »KeTHIl, TOTYJITOH Ke3 JKallbIM, TOI'YJITeH JIeHe KaHbIM TOIMOJIOH
cen OoJIyTI, CeHU TyMUYyKTypa Karnrtaca skeH! [5. 58 6et] Opyc TuinmHAe TOMOHAOTY16M KOTOPYJITaH:
- Terka, uepHas TBOs AyIa, OyJb >ke ThI MPOKJIATa BO BekH BekoB! [6.382 6er] MbIHIa KOTOPMOUY
“Xy3y Kapa” nereH (ppas3eosioru3MIu OpyCc TWIMHE KOTOpyyAa ‘depHas TBOsI OyIna” JIEreH OpycC
TUJIMHJIETH aHAJIOTAy KOJIJOHIOH.

- Di1, Gamam, - jenu anThira cyisien, Oanasipan. - by ceHun ara - TeruHau ro OmieOu3: Ousre
OKILIOTOH Kapa TamMaH. AHaH CeH KainaH xypyn moino OonayH. [5.18 6Ger]. Opyc Tununzae
TemMeHJeryneil 6epunren. — Ciyiiaid, CbIHOK, - Ha4ajl OH 3auMKarollelcs CKOPOTOBOPKOM, - paHbIIe
JeTel yYrIIn MyJUIbI, @ TBOETO OTLIAa MBI 3HAJIM: TaKas e rojbITh0a, Kak U MbL. [6.356 G6et]. MbiHna
KOTOpMOUYy “Kapa TamaH~’ JAereH (pa3eosIoTM3MIN OpYC THIIMHE “TONBITbOA” (KEACHYMIIMK) e
KOTOpYT, ChIMATTOO BIKMAChIH KOJIJIOHTOH.
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- bamanpl Oy nyiHemeH Oup allakChITCa MAITMHEIYKOH TaHA ajakchiTaT. AHmaW ydypaa OaapbiH
YHYTYI, UbIMBIH-KYIOH 4YypKam KeHeWT. [4.269 ©Oer] AHINIMC TUIAMHACTH KOTOPYJIYIIY
temeneryaeit 6epuiaren: - Alone, without playmates, the boy lived with the simple things around
him, and only the store truck could make him forget everything and rush to meet it. [8. 5 6eT] MbiHna
“4gpIMBIH- KYIOH 4ypKoo” jereH (Qpaszeomorusmaun Oepyyne koropmouy ‘“rush” (cesme — ce3
KOTOpYJIyIIy: “mantyy’’) nem, Oamkada alTKkaHa, ChIIIaTTO0 MEHEH OepHIITeH.
- A >kaHarel ak4a OajakeTWH KYpYyCYH, KOKTYH >KOHY KaTyy JereH omoj. [4. 276 Ger] Anrmuc
THJIMHAETH KOTOPMOCY TeMeHaeryaei oepuiren: As for money, what can you do if your pockets are
empty? [8. 10 6eT] MbIHIa KOTOPMOUYY ‘“KOKTYH KOHY KaTyy’ JereH (pa3eojoTrH3MINH aHTHC
TUHHerH aHatoryH “if your pockets are empty” (ce3Me — ce3 KOTOPyYIyIIy: “drep CCHUH YOHTOTYH
6ot 60J1C0’’) KOJIJIOHTOHTOHYH KOPO aJIfIbIK.
3) ®pazeonorusuIbIK alKaibIITapAbl KOTOPYYHYH XKOJIA0PY
- Axuacel JXOK Kypy amakaHra wman keneou. [4. 270 Oer] AHIIIMC THUIJAETH KOTOPYJIYIILY
TeMeHeHIeryael oepwireH: And without money, how could you buy anything? [8. 6 6eT] Mbiana
KOoTopMOuy “Kypy anakan” JereH Qpaszeonoruzaun Oepyyne “without money” (ce3me ce3
KOTOPYJIYILY: “akdachl3”’) pazaHbl KOJJOHYY MEHEH CHIIIATTO BIKMAChIH KOJJIOHTOH.
- Kenten Oepu kepyHOell ke3re cypTyyre aapel OonnyH ro. [4. 275 Oer] AHIIIMC TUIUHAETH
KOTOpMOCY TeMeHeryaei oepunren: “How much water has gone by since we last met. Welcome to
our parts!” [8. 10 6et] MbiHa koTOpMOUy “Ke3re cypTyy’ AereH ¢ppa3eoloru3mMan Oepyyae aHTIInC
tunuaaerd “How much water has gone” (ce3Me ce3 KOTOpyJiyIly: “KaHyaaraH cyyJap akThl) IeT€H
(bpa3eonorusIbIK aHAJIOTTY KOJJIOHTOH.

Y. AlitmaToBnyH “Ax-Keme” xaHa “bupuHun Myraiaum’ yslrapMajapblHaH ajIbIHTaH alpbIM
(bpa3eonorusblK OUPAUKTEPANH KBIPTbI3 TWIMHEH aHTIIMC, OPYC TUJIIEPUHE KOTOPYIYILIYH Kapam
KepYII, Gpa3eoaorusiIbIK aHAJIOT KaHa ChIIATTOO bIKMaJIapbl KOJIJOHYJITaHbIH KOPO aJlIbIK.
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